Limited One Year Warranty

T&S warrants to the original purchaser (other
than for purposes of resale) that such product is
free from defects in material and workmanship
for a period of one (1) year from the date of pur-
chase. During this one-year warranty period, if
the product is found to be defective, T&S shall,
at its options, repair and/or replace it. To obtain
warranty service, products must be returned to...

T&S Brass and Bronze Works, Inc.
Attn: Warranty Repair Department
2 Saddleback Cove
Travelers Rest, SC 29690

Shipping, freight, insurance, and other trans-
portation charges of the product to T&S and the
return of repaired or replaced product to the
purchaser are the responsibility of the purchaser.
Repair and/or replacement shall be made within
a reasonable time after receipt by T&S of the
returned product. This warranty does not cover
Items which have received secondary finishing
or have been altered or modified after purchase,
or for defects caused by physical abuse to or
misuse of the product, or shipment of the prod-
ucts.

Any express warranty not provided herein,
and any remedy for Breach of Contract which
might arise, is hereby excluded and disclaimed.
Any implied warranties of merchantability or fit-
ness for a particular purpose are limited to one
year in duration. Under no circumstances shall
T&S be liable for loss of use or any special con-
sequential costs, expenses or damages.

Some states do not allow limitations on how
long and implied warranty lasts or the exclusion
or limitation of incidental or consequential dam-
ages, so the above limitations or exclusions may
not apply to you. Specific rights under this war-
ranty and other rights vary from state to state.
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ADD-ON FAUCET
European Swing Nozzles
(UK-0155 shown)

Deutsch: Installations- und
Wartungsanleitungen

Espafiol: lalInstalacion y las
Instrucciones de
M antenimiento

Francais: lesInstructions
d’'Installation et
d’ Entretien



Exploded View

* Someitems are listed for instructional purposes
and may not be sold as separate parts.

2




Part Number Guide

Add-On Faucet

1 Asm, Base Faucet

UK-0155, UK-0156, UK-0157 010599-40
UK-0156-01 011440-40

2 Body, Faucet *
3 Nipple, 3/8"x3" 000358-40
4 Asm, Crmc Crtg, LTC w/chk 011312-25
5 Handle, Blank Lever 010027-40
Handle, 3-Wing Brass 011782-40
6 Screw, Handle Lever 000922-45

Nozzle Assemblies

7 Asm, Swivel Nozzle - 6" 010598-40
Asm, Swivel Nozzle - 12" 010617-40
Asm, Swivel Nozzle - 18" 010618-40

8 Nut, Swivel *

9 Washer, Swivel Piece *

10 Swivel Piece *
11 Repair Kit 011643-45

12 Sleeve, Swivel *

13 "O"-Ring *




General Instructions

Nozzle | nstallation:

Note: Nozzles should beinstalled first. See diagram below:
If installing to an existing rigid pre-rinse unit or base faucet

1. Shut off water supply and drain lines. Remove existing riser pipe from base
faucet. Apply teflon tape or pipe joint compound to threaded ends of no.3.

2. Place no.3 into existing base faucet and tighten firmly by hand.

prerinse - @\\\ ;

riser

existing base
faucet

Toinstall Swing Nozzle:

3. Insert no.7 into no.2 and rotate to desired position at sink.

Note: See Repair Kit no.11 (011643-45) for replacement of no.12 and no.13.

\\ Enlarged View

4. Tighten no.8 firmly with awrench.

5. Apply teflon tape or pipe joint compound to existing pre-rinse riser pipe and
place into no.2 and tighten by hand

6. Turn on water supply and check for leaks.




Instrucciones Generales

I nstalacién de la boquilla:

Nota: Las boquillas deben ser instaladas primero. Vea el diagrama de abajo:

S estainstalando a una unidad existente de pre-enjuaguerigida o ala base
decanilla

1. Cierre lafuente de aguq y desagiie las tuberias. Remuéva el tubo de extension
existente de la base de la canilla. Aplique cinta de Teflon o compuesto de
coyuntura alas extremidades enroscadas de |a parte No.3.

2. Coloque la parte
No.3 enlabasedela = @\\3\7
canillaexistentey } } @
aprete amano Tubo de /} |
I

firmemente. extension del
Pre-enjuague

2
Basedela
3 J .
canilla
,: / existente

Para L alnstalacién De L a Boquilla Giratoria:

3. Insartelaparte No.7 entre la parte No.2 y gire auna posicion deseadaen la
sentina.

Nota: Para el reemplazo delas partesNo.12y No.13
refiérase al estuchedereparo no.11 (011643-45).

Dibujo Ampliado

4. Aprete firmemente con unallave la parte No.8.

5. Aplique cinta de Teflon o compuesto de coyuntura al tubo de extension
existente de la unidad de pre-enjuague y coloquelo entre la parte No.2, aprete a
mano.

6. Abrael surtido de agua e inspeccione por filtraciones.




Instructions Geénérales

L’'Insallation De L’ Ajutage:

Noter: Lesajutages devoir étre installer au début. Voir le diagramme ci-
dessous.

Si vousinstaller un élément pré-rincage rigide ou un robinet de labase.

1. Fermer laréserve de |’ eau et égoutter latuyauterie. Enlever le tuyau
d’ augmentation existant du robinet de labase. Appliquer le ruban en Téflon ou le
composé pour les tuyaux al’ extrémité avec lesfilets de N°.3.

2. MettreN°.3 dansle

robinet de la base existante - ﬂ\ 7

et resserrer fermement par |

lemain. /}r |
le tuyau |

d’augmentation =
pré-rincage

2
3

Pour installer |’ajutage pivotant: "

3. Insérer N°.7 dans N°.2 et e tourner jusqu’ alaposition désiréesur I'évier.

Noter: Voir latrousse aoutilsN°.11 (011643-45)
pour remplacer N°.12 et N°.13.

f

—— /
Lavue agrandit /

4. Resserrer N°.8 fermement avec uneclef anglaise.

5. Appliquer leruban en Téflon ou le compose pour les tuyaux au tuyau
d’ augmentation pré-rincage existant et mettre dansN°.2 et resserrer par le
main.

6. Recommencer |'eau et vérifier s'il y adesfuites.




Allgemeine Anleitungen

Schwenkar m-1 nstallation:

Anmerkung: Die Schwenkarme sind als erstes zu installieren. Sehe Darstellung
unten:

Wenn er auf eine bestehende starre VVorspiileinheit oder auf ein vorhandenes
Untertell installiert wird:

1. Wasserzufuhr abstellen und Wasserleitungen entleeren.
Bestehendes Steigleitungsrohr vom Unterteil entfernen. Teflonband oder
Rohrkitt auf die Gewindeenden von Nr. 3 auftragen.

2.Nr. 3in Hauptventil - é\ —
einfiigen und mit der | i

I

\

Hand festdrehen. / i
I

\

vor handenes

3 .
; :/ Unterteil

Installation des Drehschwenkarms:

3. Nr. 7inNr. 2 einfligen und in die gewiinschte Stellung auf dem Spiiltisch
drehen.

Anmerkung: Siehe Reparaturset Nr. 11 (011643-45)
fir Ersatzvon Nr. 12 und Nr. 13.

:%
\Nergr'oBerte Ansicht
4, Nr. 8 fest mit eitnem Schraubenschl Uissel anziehen.

5. Teflonband oder Rohrdichtungsmasse auf vorhandenes V orspllsteigleitungs-
rohr auftragen, in Nr. 2 einsetzen und mit der Hand festdrehen.

6. Wasserzufuhr andrehen und auf Dichtigkeit prifen.




T&S BRASS AND BRONZE WORKS, INC. s

A firm commitment to application-engineered plumbing products

2 Saddleback Cove, P.O. Box 1088, T & S Brass-Europe
Travelers Rest, SC 29690 ‘De Veenhoeve’

Phone: (864) 834-4102 Oude Nieuwveenseweg 84

Fax: (864) 834-3518 2441 CW Nieuwveen

E-mail: tShrass@tsbrass.com  The Netherlands
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